
Din relatârile informatorilor mai vîrstnici (Ion Serghie, Gavrylo Pin- 
tiuk) reiese cà la sf irsi tul secolului trecut (pe la 1875) comuna era slab 
populata1.

§ 9. Ocupaba de bazà a locuitorilor din Benea a fost çi este creçterea 
vitelor si exploatarea lemnului. Dupa 23 August 1944 unii dintre ei ìnde- 
plinesc diverse functii administrative çi culturale ìn viata satului. Mai adau- 
gam ca atìt Moldova —  Sulita, cìt si Benea au scoli cu limba de predare 
ucraineanà.

§ 10. Avìnd in vedere ca populatia din Benea este eterogenà, ca, pe 
de alta parte, aici s-au manifestat influente multiple, mai aies lexicale, romî- 
neçti, germane, ruseçti, polone si cà, în fine, graiul acesta a venit mereu 
în contact cu alte graiuri hutule, la care mai trebuie adâugatâ infiltrarea, 
permanentâ în trecut, a elementului etnie nou din Galicia, este de asteptat 
ca structura lui sa fie în multe privinte mixtâ. Fonetismul amestecat al gra- 
iului hutul din Valea Sucevei a fost relevât mai ales de I. PâtruÇ în opera cita­
ta, care, alàturi de monografia acad. E. Petrovici, Graiul carasovenilor, au 
deschis drumuri noi în dialectología slavo-romînâ.

Observatiile care urmeazâ se refera : a) la unele fapte mai caracte- 
ristice din sistemul consonatic si b) la vocabularul graiului ucrainean din 
Benea. Eie vor fi precedate de o scurtâ caracterizare generala a acestui 
grai.

1 Ion Serghie, In virstà de 88 de ani, redine de la tatàl sàu, care murise la 106 ani, cà 
bunicul (care ar fi tràit 150 de ani) pomenea adeseori de existen^a, in Benea, a unei mine de 
argint.

2 In  privin(a stadiului actual al cercetàrii dialectelor ucrainene vezi F. T. Jilko, ffianeK-
moAoziHHuù anim e yKpalncbKot mosu (IIpocneKT), Kiev, Editura Academieide Stringe a R.S.S.
Ucrainene, 1952, p. 5—19. Id., Hadpucu 3 òia/teKmOAOzil yKpalncbKot mosu, Kiev, 1955. O heno-
mopbix ocoSenHocmHX coepeMennoio iiiynetiun duaAeKmoe ynpairncKoio /ww/ca, «Bonpocu 
H3MK03HaHH», nr. 5/1957, p. 93—97. P. I. Gore^ki, liiynenue ynpauHCKoao albina e òo- 
coeemcKuù nepuoò, «Hsynenne yKpaHHCKoro h SejiopyccKoro h3mkob», Moscova, 1958, p. 5 — 43.
I. K. Beloded, ìÌ3yHenue ynpauHCKOZO ,H3biKa e coeemcKUÙ nepuod, ibidem, p. 44 — 108.1. Panke- 
vici, 3aKapnamcbKuU òuaAeKmnuu eapianm yKpalncbKoì AÌmepamypHoi mobu X Y II—X Y III ee.,
„Slavia", X X V II (1958), fase. 2, p. 171 — 181. Unele articole de dialectologie ucraineanà au 
fost publicate in volumul Thimanun icmopit i diaAeKmoAOiil exiÒHOCAOQ HHCbKUX mos, Editura 
Università^ de Stat din Cernàu^i, 1958. O cercetare monografica a graiurilor urcrainene din 
Maramure? a intreprins N. Pavliuc in disertala sa pentru ob(inerea titlului de candidai in 
stiinte filologice. Vezi autoreferatul yKpauncKue eoeopbi MapaMopufUHbi (oÓAacmb Ba.i-Mape 
PyMbiiicKOU Hapodiioii PecnyÓAUKU), Harkov, 1958. Pentru bibliografia mai veche, vezi I. Pàtrut, 
op. cìt. Asupra stadiului actual al studierii graiurilor slave de pe teritoriul R.P.R., vezi 
articolul lui E. Vrabie in prezentul volum. Unele date statistice $i istorice in legatura cu 
istoria graiurilor slave din (ara noastrà sint cuprinse in comunicarea lui E. Vrabie, ^inutà la 
cea de-a Il-a sesiune a cadrelor didactice de la Institutul Pedagogie ,,M. Gorki" in zilele de 
26 — 27 martie 1960. Vezi tezele referatului in programnl sesiunii, p. 12. De istoria „lipoveni- 
lor" vorbesjte V. Arvinte, in lucrarea citata.

8 Pentru materialul ucrainean am folosit nota la adoptatà in IJpoipaMa òah 36upamn  
MamepiaAie do òiaAeKmoAoziHHOZO amAaca ynpaiHCbKoì mosu, ed. a Il-a, Kiev, Editura Acade- 
miei de Stiinte a R.S.S. Ucrainene, 1949, p. 94 — 101. Vezi $i indicatiile cuprinse in brojura lui 
F.T. Jilko, JJiaAeKmoAoeiuHuù amAac yKpaiHCbKol Moeu (IIpocneKT), Kiev, 1952, p. 24—25. 
Pentru graiul lipovenilor am utilizai transcrip(ia din IlpoepaMMa codupanun ceedeuuu òah  
cocmae/ieHUH òua.'ieKmoAoeimecKozo amAaca pyccKoao n3bim , Editura Academiei de Stiinte a 
U.R.S.S., Moscova-Leningrad, 1947, p. 185—218 cu precizàrile din MemoòunecKue ynaìanun K 

«IJpoepaMMe coóupanuA ceeòemù òah cocmaeAem.'i òuaneKmomemecKoao am.iaca pyccKoeo A3biKa», 
Moscova, Editura Academiei de §tiin|e a U.R.S.S., 1957, p. 14 — 18. Unele cazuri speciale 
de transcriere vor fi insolite de explica^ii.
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